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Λ . Κ . BPATSAftOY.

( Συνέχεια ίδ ι άριθ. φυλ. 3 0 . )

Τήν εσπέραν λοιπόν ¿κείνην καί τήν έπαύριον μόνος λόγος ¿γίνετο 
Λερί έμοΟ, καί εδώ τώρα είναι ή δόξα μου- διότι, έλεγον, ο: άξιόμαχοι 
Τώ δντι έλληνόπαιδες, ¿κείνοι, οΤτινες τά ς άγίας εικόνας καί τά ό
πλα των θυμιάζουν μόνον, καί επανελάμβανον άδιακόπως.

—  E id a z  dp i, σήμερα μ α ς  ¿ι τρό .τ ιασ  I r a q  ψράγχος' (καί έννοεΐ- 
τε, δτι ήμην έγώ , διότι δεν ηλλαξα τήν ένδυμασίανμουϊ γειά  <r’ dpA. 
99&rx0 · *·ό)· ξά π λ ω σ ε  χ ά μ ω , καί ά.τέπει τό πά*·« μ ιά , *α ί
rode πήραμ ε.

—  Καί σύ δά τό τε , φαντάσου, πώς έκολακεΰεσο.
—  Δηλαδή έκολάκευα τήν τύχην.

· Μετριοφροσύνη! πλήν βέβαια, μετριοφροσύνη είναι £ χαρακτήρ 
τού αληθώς γενναίου, αύτό θά είπή, π α λ λ ιχ ά ρ ι τ ιμ η μ έτο , παλλικάοι 
καθώς πρέπει, δπως συννήθως λέγομεν.

, '  Τίποτε' τύχη, τύχη διέπει τήν τύχην τού κόσμου τούτου, καί 
"<ορα αμέσως θέλετε πεισθή, καί θά πιστεύσητε, δτι καί είς τό έλά- 
χιστον απαιτείται τύχη.

—  Δηλαδή φρόνησις, καλή κρίσις.
■ Δηλαδή συνήθως τρέλλα, απερισκεψία.

Δέν είςεύρω, μά τόν αλήθειαν, νά φιλονεικώ περί οδτινο; αδυ
νατεί νά άντιληφθή έν τή  αδυναμία του δ άνθρωπος, πλήν λέγω, δτι 
η τύχη είναι τό  άλας, τό οποίον τίθετα ι παντού.

Τότε λοιπόν, τύχην καλεϊς τήν θείαν πρόνοιαν.
Λφες τά θεία, διότι θεό ; εις τά  ανθρώπινα δέν αναμιγνύεται, 

Κομίζω, άφ ή ; κτίσας τόν κόσμον, έθεσε τούς δρους τής φύσεως, καί 
^λάσα; τόν άνθρωπον, έδωκεν αύτώ νόμους, δι’ ών νά πολιτεύηται 
«σφαλώ; απέναντι τής θείας εξουσίας του, καί νά ποοσφέρηται ά πέ-



ναντι των όμοιων του. Νόμο», οίτινε; άπο νοημοσύνης τού ανθρώπου 
είναι εγκεχαραγμένοι ε ί; την /.αργίαν, είς τον νούν, τό  λογικόν τοο!

—  ό  ν ού ;! τό  λογικόν ! λέξεις, είς τάς όποιας, όσην και άν δ ί-  
δωμεν εμφασιν, πάντοτε έκφράζουσι την αδυναμίαν τού ανθρώπου, δσ· 
τ ις  ουδέποτε έπολιτεύθη άλλως, ή όπως αί περιστάσεις, τό  φέρον 
τόν έφερον.

Δεν άρνοΰμαι, ότι υπήρξαν τώ  όντι καί δαιμόνια τινα πνεύματα, 
τα  οποία ¿γέννησαν περιστάσεις σπουδαίας, πλήν άν καί τάς ¿γέννη
σαν ¿κ τής συζεύξεως δύω γεγονότων, δύω περιστατικών, καθώς έκ 
τής συζεύξεως δύω ιδεών γενναται μία τρ ίτη , μολαταύτα, όταν 
ή άφηρημένη αυτή ιδέα ή λεγομένη— τύχη — τους έγκατέλειψεν, υπέ
κυψαν εις την φοράν τών πραγμάτων, και δεν ήδυνήθησαν τό τε  πολλοί 
έμού νά κινήσωσι μίαν δοκόν, ένώ είς έξ αυτών πρότερον, δι’ ενός καί 
μόνου δακτύλου έκίνει τόν κόσμον ολόκληρον' τό οποίον θά είπή . .

—  Τό όποιον θά είπή, νά άφήσητε τάς φιλοσοφίας, σεβαστέ ΙΙα- 
πουλάκε* καί συ, γενναιώτατε Προηγούμενε, νά τελειώσεις ταχύτερον, 
παρακαλώ, τό  παοαμύθι σου, πριν ή κράζουν τά  ορνίθια . . .

—  Α ρκεΓνά μ άφήσητε.
—  Θέλομεν δέν θέλομεν, ίσως τελειώσεις μίαν ώραν άρχήτερα.
—  Δεν μάς λέγεις, αδελφέ, ότι ¿πλήρωσες τά  έξοδα τού δείπνου, 

διότι εΤ/ες σκοπόν ν’ αποστήθισής τά  παραμύθιά σου, καί έζήτεις μ ε  
τό κρασί, χειροκροτήματα ; χειροκροτήσατε, κύριοι.

Τάκ, τά κ, τά κ ' ¿χειροκροτεί τό  οΐνοβαρές ιπποτικόν συμβούλιον, 
καί έβλεπες κατόπιν, ότι ¿δώ μέν ό είς έσκέπτετο περί τής αδυνα
μίας του, στηρίζων τήν κεφαλήν μεταξύ τών δύω χειρώ ν έκεΐ δέ ό 
έτιρΟς ήσθάνετο, ότι κάτι τ ι  είχε καταπλακώσει τόν στόμαχόν του 
και έστενοχωρείτο —  δ τρίτος έζήτει φιλονεικίας, —  ό τέταρτος ήρ- 
χ ιζε  νά νυστάζτι καί άλλος ¿φώναζε κρασί, κρασί . . .

—  Κ ρασί! Γερονικόλα' κρασί 1 έπανελάμβανον όλοι . . . Αλλ’ δ 
όφθαλμός τού Παπουλάκου έττ,λεγράφει —  Ο χ ι ! καί δ Προηγούμε
νος ¿πεβεβαίου' τό τε  δ Γερονικόλα; έναπέμενε ακίνητος, μ έ τό αγ
γείο» εις χεΤρας, ώς τρατιώτη; πυροβολιστής, εις τόν όποϊον ¿πρό
σταζαν, πϋρ, καί ένώ ήτοιμάζετο νά θέση α υ τό—  στήθι τόν κράζουν, 
ίστατο λοιπόν, άναμένων νεωτέοαν προσταγήν.

—  Τ ί στέκεις Γερονικόλα! γρήγορα φέρε κρασί.
—  Δέν έχει φαίνεται άλλο, έπρόλαβε νά εϊπη ό Προηγούμενος, καί 

άνένευσεν αϋθεντικώς πρός αύτόν.
—  Δέν έχει άλλο, παιδιά μου, έσώθτ' ¿πανέλαβε καί αύτός.
—  Νά πάς νά ευρής.
—  0  Γερονικόλα; άνέβλεψε τόν Ποοηγούμενον.
—  Νά πγς Γερονικόλα' φύγε άπ έμπρός μας μόνον, ώς νά τόν έλεγ*

συνθηματικώς.
—  Πάγω, παιδιά μου, άπήντησεν δ Γερονικόλα;, έννοήσα; τό σύν* 

Οηακ άλλά δέν είξεύρω άν ευρίσκω ανοικτά' τέτοια ώρα!

) (  4 * 4  ) (
,  " "  ,Κ τύπ*> β?δντα, σπάσε τήν θύραν, καί άν δέν άρκή, κράξε καν
ένα άπο ημάς, είπε τό  άρκούδιον.

—  Αυτό σκοπεύω νά κάμω, βέβαια.

χ υΥν  Γ ί Ρ°ν^ λ * '  ~'1 λα*α7Γ° ''? άνθρωπος αυτός δ Γερονικόλα;!
—  Π , είναι ά τίμ η -ος, όσον τιμημένο καί αλατισμένο» ήτο τό 

σπογγάτο του. —  Λέγε τώρα σύ, Προηγούμενε —  Μάς συγνωρείς αν 
έλησμονήσαμεν, ότι είχες κά τι νά διηγηθής.

Λέγε, λέγε ! —  τά  σκοτώματα διά μίαν ελιά.—
Καί άλλα τινα ακόμη σκοτώματα πραγματικά έχω  νά είπώ.
Εχομεν τόσην περιέργειαν, όση» αδυναμίαν σύ νά διηγή- 

σαι. 1
—  Τό ¿ζητήσατε, νομίζω.

Μάλιστα ! ναι, έχει δίκαιον ό Προηγούμενος, τό  έζητήσαμεν.
Λοιπόν, Κύριοι μου, έζηκολούθησεν ούτος, τήν εσπέραν τής μά

χης κατεσκηνώσαμεν έως όιακόσιοι, έπί τού λοφίσκου, τόν όποιον έκυ- 
ριεύσαμεν χατατροπώσαντες τήν οπισθοφυλακήν τού είσελθόντος ε 
νώπιον ημών Τουρκικού στρατού, ¿ντός τού φρουρίου τής Αρτης, καί 
καθιις εζ ημών έφρούρει τήν νύκτα ¿κείνην υπέρ τού εαυτού του. Ε - 
γω εκοιμώμην είσέτι, παραχωμένο; μέ τινας άλλους εις μίαν ακ;«ν 
μεταζυ όύω θάμνων, ότε κρότος πυροβόλων καί ήχος σαλπίγγων μά- 
αφυπνισεν’ έντρομοι ήρπάσαμεν τά όπλα καί έτεινάχθημεν έξω . 0  ή 
λιος προ πολλού άνατείλλας, έκρύπτετο εις πυκνά νέφη' έρρίψαμεν τότε 
βλέμμα διερευνητικόν περί ήμάς, καί είδαμεν, ότι ε ί ;  μικράν απόστα
σ ή  παρήρχοντο αποσπάσματα εχθρικού στρατού, τά  όποια άνελθόντες 
ε ..ι τής κορυφή: όπου ειχομεν αφήσει άφ’ εσπέρας τούς συνεταίρους 
ημών, εΐδομεν, ότι παρετάιτοντο πολυπληθή.

Τινές τών ήμετέρων, οί τολμηρότεροι, είχον καταβή είς τούς 
προποδα; τού λόφου και έκεΤ έστησαν σποραδικόν πυροβολισμόν, οσ- 
Τ  Λ ά7 γ!σΖι5λει I 0“« πρώτους παραταχθεντας· εντούτοις τό 'πύρ τού 
εχθρού ¿γένετο ζωηρότερον καί τό ΰμέτερον άπό στιγμής είς σ τ ιγ 
μήν εντονώτερον, διότι πολλοί τών ήμετέρων, οίτινες κατά τήν νύ
κτα ειχον καταφύγει ε ί; τά  υψηλότερα μ έρ η , υποπτεύοντες ώς εμ 
πειρότεροι, έφοδον τινα διά νυκτό; ε ί ;  τά  ασθενή όχυρώματά των 
εκ μέρους τού εχθρού, καί ήδη χατοπτεύοντε; τόν κίνδυνον των ολίγων 
ημών, ετρεχον είς βοήθειαν, διότι ή οσμή τής πυρίτιδος χαί τών ά- 
Οεκφων δ κίνδυνος αδύνατον ήτον ν'  ̂ άφήστ. νά κοιμηθώσι τής Ιλλ η - 
Γ - ί 5 . τ ων αισθήματα. Κτρεχον λοιπόν καί κατήρχοντο
«..ο διαφόρου; θέσεις καί περί τήν μεσημβρίαν ή μάχη ¿γένετο 
συστηματική, καθόσον έφθασε πρός ήμάς καί επικουρία έκ τού γενικού 
στρατοπέδου  ̂ μετά  πολεμοφοδίων, τών οποίων μεγίστην ειχομεν 
βνη-κην. Πολλά; άπηλπισμένας εφόδου; έκαμε» δ εχθρός καθ’ ή’μών,

. ε 'ς/ αττ:ν ¿κοτίαζε νά μάς σκορπίση εκείθεν καί ιδού ήνανκάζετο 
να οπισθοχωρώ μετά  πολλής του ζημίας.

ι ήμέτεροι λοιπόν είς πάσαν ¿πίσθοχώρησιν, έκραζον— (/ι.τρός

X  4 «  ) (



¡p e ! r á  τούς .τάρω μ ι óp¿ ! —  άλλ ούδεμία Εγένετο ϊξβδος, διότι 
χαθείς έβλεπεν, δτι Ενώπιον ημών υπήρχε δύναμις ταχτικού στρατού 
συγκεντρωμένη, καί μάλλον άνεμένομεν την γενικήν αυτών έφοδον, 
καθ ή» αδύνατον ήτο νά άνθέ;ωμεν' άλλ’ εντούτοις ό ενθουσιασμός 
ήτο μ.έγας καί τό όνομα τού φράγκου, διέτρεχεν άπό στόματος ε ί; 
στόμα, ώ ; -ά με έπροκάλουν να τεθώ  Επί κεφαλή; αυτών εις έξοδον.

—  Χ ά  ! χά  ! εδώ σε θέλω, γενάτε ρ.ου! ώ , δόξα !
—  ΤΙ νά σάς είπώ, ή δόξα είναι τό  γλυκύτερου αίσθημα τής α 

κατανόητου καρδία; τού άνθρωπον. Μόλις ήκούσθη τό  όνομα φράγ~ 
χος, πού είναι ό φ ρά γκο;; καί πάραυτα ήσθάνθην τήν καρδιαν μου 
νά πάλλη σφοδρά, τά  ώ τα μου έοόμβησαν, ο; οφθαλμοί μου δέν 
έβλεπον πλέον καί ή χειρ μου έρριψε χαμαί τό πυροβόλον δια 
νά άρπάση τήν σπάθην καί νά ριφθώ έξω , κσθ ήν στιγμήν όιά Τρί
την φοράν άπεκρούοντο τά  εχθρικά αποσπάσματα, έζαιμούντα μυριας 
βλασφημίας, σατανικούς έξορκισμούς. Πλήν μόλις ήγέρθηκ καί βλέπω 
ένώπιόν μου αναπεπταμένου μέλανα μανδύαν, καί μία φωνή νά με
κράζει.

—  Δεν είσαι μόνος φράγκο;, είμαι κ εγώ ! μαζή μου παλλικάρια ! 
ό  μανδύας έρρίφθη ώς αστραπή πρός τό  κατωφερές τού λόφου, και

έγώ έκπεπληγμένος, έβλεπα επί ώρ*ν, ώσε· φάσμα δαιμόνιου τον 
μανδύαν εκείνον, όστις μέ ολίγου; περί αύτόν έσφαζε καί όιεσκόρπιζε 
τον εχθρόν, δπου έτόλμα νά συσαωματωθή, ώ ; λύκο; Εντός ποιμνίου 
προβάτων" έκ τών ολίγων όμως π ;ρί αυτόν, ένα πρός £να καεέβαλεν ή 
βροχή τών εχθρικών μολυβδοβόλων καί Επι τέλους ό μανδύας, αφού 
έκρύβη εντός κύματος εχθρών και ενομίζ/μεν αύτόν καταπατηθέν- 
τ α , αίφνης αναφαίνεται μέ κόμην άνορθωμένην πρός τήν έτέραν ά- 
κραν τού λόφου, καί εκεί έφαίνετο, δτι ήλθε νά έπακουμβήση τό κα- 
τάκοπον σώμά του επί στελέχους δρυός, διά νά άναπνεύσουν οι 
άσθμαίνοντες πνεύμονες του" τόν εϊδοαεν νά γονατίση, νά φέρη τάς 
χείρας πρός τήν ζώνην του, καί δύω πιστόλια, νά κενωθώσιν εναν
τίον τών κατ’ αυτού έπιτεθέντων εχθρών, ώσεί κοράκων επί Ερριμε- 
νου πτώματος, διότι πτώμα έπεσε καί ό μανδύα;, ώς άν ή ψυχη 
του νά έμπεριείχετο ε:ς τό πύρ τών πιστολίων, τά  όποια άμα κέ
νωσα; Εζέπνευσεν.

—  Ορέ ! τό φράγκο" όρε μ α ; τόν πήρανν 1 ήγέρθη μία φωνη 
δε’ δλης τ ή ; οχυρωμένης γραμμής ημών, καί άπό στόματος εις στό
μα εφθασε μ έχρ ι; εμού τό  όνομα, Ζωγράφος. . . .

—  λ ! τόν ταλαίπωρου ! ήτον ό φίλο; μ α ; Ζωγράφος; αΐωνία του ή 
μνήμη ! . .  · .

—  Ó Ζωγράφος, 5 φίλο; ημών, εις τού όποιου τήν βοήθειαν έόράμο- 
μ.εν άλλ’ ήδη είχε πέσει ή κεφαλή του εις χείρας τών Τούρκων, οίτινε; 
Ερρίφθησαν ώσεί όρνεα έπ’ αυτού.—  Εφθασαμεν Εν καιρώ πριν ει τα 
σαρκοφθόρα ράμφη των διαμελίοωσιν αυτόν όλοτελώς, καί τους απε· 
κρούσαμεν παρελάβου.ςν τό τε  τόν νεκρόν ε?ς τά  έχυρώματά μας, καί εν
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■ ω άμα λάκκο; βαθύ; υπό τήν £ίζαν πεύκη; Εδέχθη τού γενναίου 

τούτου τό ακέφαλου σώμα, καί ό λίθο; τ ή ;  αίωνιότητος Εκάλυψε τά 
¿στα , πλήν όχι καί τήν μνήμην του . . . .

—  Αϊ, καλότυχε, μέ συνεκίνησες, καί δλη η πρός διασκέδασιν διά- 
θεσί; μου Εχάθη, είπεν δ Δούζ.

—  Καί εντούτοις, κύριοι, λησμονείτε τά  χρηστιανικώτερα καθή- 
κοντά σας, είπε τό άρκούδιον.

—  Τά ποια ; ήρώτησάν τινες.
—  Νά πίωμεν ΰπέρ άναπαύσεως τής ψυχής τού φίλου μας, καθώ, 

αύριον τό Εσπέρας, διόλο > παράδοξον, νά πίνωμεν υπέρ τίνος Ες ημών
—  0  Παπουλάκος έρ^.ψεν Επ’ αυτού βλέμμ > Εταστικόν.
—  Τί μέ καλοβλέπεις, ρχσσοφόρε μου, θά μ ’ άγοράση; ; δέν αξίζω, 

καλότυχε, ένα λεπτό" ύστερον όμως άπό τρεις ημέρας θά κοστίζω 
αρκετά; δραχμά; καί θά ζητής νά μέ πωλήσ/,ς καί δεν Οά σου δίδουν 
μήτε όσα έδωκες ώς πρώτην αγοράν.

—  ¿κατάλαβα, θά με κάμ-^ς νά χρεωκοπή,σω εις τό  φαγί καί τό 
πιοτό σου; δέν τώ χω  στο νού μου.

—  Μού κακοφαίνεται, διότι χάνω μίαν κ*λήν ευκαιρίαν. Μολα
ταύτα, Επειδή καλά καί θέλω νά σάς θέσω εις έξοδα, υποσχεθήτέ μου, 
ότι άν -¡ού Συνταγματάρχου τό ξίφος, άφού πρώτον διαπεράσ/ι τόν 
Προηγούμενου..............

—  Δάγκασε τήν γλώσσάν σου 1
—  Τήν δαγκάνω" πλήν υποσχεθήτέ μου, ότι, άν φθάστ,, είναι μία 

υπόθεσις, μέχρι; έμού, ότι θέλετε μεθύσει Επί τού μνήματός μου;
—  Σοί τό ύποσχόμεθα..
—  Α , όχι ούτω, θέλω μεθ όρκου:
—  όρκιζόμεθα νά σέ θάψωμεν μεθυσμένου.
—  ίίρ α ία ίδ έα ! κα ίμά  τήν αλήθειαν, καλλήτερα δέν εζήτουν" διά 

νά Εξυπνήσω κατόπιν καί Επαλήθευσή &υτω ή ευχή τού εξής τραγωόιού.
Πώς ήθελα ν’ άπόθαινα κι’ ό χάρος νά κοιμάται,
Καί πάλ'.ν νά συκώνουμουν, νκ ίδώ ποιός μ  Ενθυμάται.

Δηλαδή, τ ί ;  έπιε πάειότερον υπέρ άναπαύσεως τή ; ψυχή; μου. Ελα! 
έλ» κρασί στά ποτήρια σας, κύριοι !

—  Πλήν δέν έχομεν, είπεν ό Παπουλάκος.
—  Δέν έχομεν ! λοιπόν τώρα τεριάζει νά σού ψάλλω τού Παπου- 

λάκου το τραγούδι.
Χαθηύκαμε, Χριστόφορε τού ναπισμού κολώνα"
Εγώ σ’ Εσένα ήλπιζα . . . .

—  Διάβολε ! ήλπιζα, ήλπιζα ... πώς τό  έλεγαν τό τ ε  τό  άλλο ;
. . . .  ήλπιζα καί στό Γερονικόλα. 

διά νά κλείση ό στίχο ; Επρόσθεσεν 5 Παπουλάκος.
—  Α ί! καί άν είχαμεν παρόντα κανένα ποιητήν" ήθελε, Παπου- 

λάκε μου, σού ζητήσει ίκανοπσίησιν, διότι τού Εδαλοφόνησες τήν ο
μοιοκαταληξίαν, είπεν δ Δούξ.

)( *27  Κ



Μετά χαράς! ήθελα όμως παρακαλέσει μετά  τδν Ζυνταγματάργην 
Μα την αλήθειαν, δεν ήθελες τά  εχει καλά μέ του; νέου- Α

πόλλωνα; μας, πετουν, -ετούν και αύτοί καθώς έκεΐνο;.
—  Αν, όμως δέν το μυρισθή τής κυρά; επιτροπή; η γοαμματική 

»τ,ς  με μια μεγάλη, μεγάλη ψαλλίδ* τούς Εκοψε τά  πτερά και μ ή «  
να ανταγωνισθοϊιν δεν δύνανται πλέον.

—  Τελοσπάντων, κρασί!

—  Τώρα θά φέρη ό Γερονικόλας. Γερονικόλα! αί, Γερονικόλα »
- *  . :  , ϊ ’ 5 * α*^τυχος δ γέρος, π ο5 τ ? ε χ ε ί· τίνος θύραν κτυ-

πα όια ̂ μιαν ιδιοτροπίαν μας.

—  12, αναθέματα ! έκεϊνος ό παλιόγερο; έω ; νά σύρη ¡τδ ?να του
πόδι, τρώγει ό σκύλος τύ άλλο, καθώς >έγει ή πα3ο1μ ία. '

ό  Γερονικόλα; όπισθεν τής θόρα; «στάμενος, θ έ λ η σ ε  νά κινη 
θη, διότι, υλεπ ετε, η φιλοτιμία του προσεβάλλετο' πλήν του Πβηγου- 
μένου τδ κεραυνοβόλον βλέμμα τύν έκράτησεν ακίνητον.

—  ΑΪ I τί  ̂ νά γίνν), άρκοΰδιον, καί ¿λίγη υποαονή I 
Τπομονήν ! μοϋ λέγει' πλήν πλησιάζω νά νυστάξω.
Οχι δα, θά άκουση; τδ  τέλος τού παοααυθιοΟ.

ν Α7 ε · %  Κ;0>· ^ έρ χ ετα ι ίδ έκ 'ν ά  έξέλθω μόνο; μου'
και μα την αλήθειαν, δεν είναι άσχημη ιδέα, αύτή ή ιδέα.

—  Πολλά εύμορφη ιδέα, μάλιστα' άλλα νά ίδωμεν άν συαφέοη *α1 
εις ημα ; να την παραδεχθώμεν και νά σέ άφήσωμεν νά έξέλθης! '

—  Κ αί διατι, παρακαλώ;

—  Διότι τώρα, παρακαλώ, Ιχομεν τήν ελπίδα, ότι άργά ή γρήγο- 
ρα θα φ θα ,η  τδ κρασί, Οταν όμως ή γενναιότη; σου τδ σί,νοδεύση, L  
φιβαλλομεν 4 ,  θα οθαση ποτέ' λοιπδν ή πρέπει νά ϊλθωμεν' όλοι 
μαζη σου ή κα0ου ; τ  αυγα σου, καί ό Γερονικόλα; Οπου καί άν'ήναι 
Οασεν, είναι αςιος άνθρωπος.

—  Εφθασα, παιδιά μου, έ'φθασα I

φέ?“ φ έ« Υ! ' Γερ° ν ,χΛ α * « ‘^ β α ρ ε ί ς ,  *α ί βαρείς όσιμ άξίζεις'

-ή ·Γ θ .'(ΤαΑί ν- τ ί ·ά ?έρ.“ ’ ή άστυν°:λ!χ Η·έ  ¿ 9ί * ε  νά χτυπήσω
λ ^ Γ α ν Γ ο  Ρ  * * * * * ' * " ·  1 -0  έζητοΰσε μ ά -
λ .σ .α  φαναρι, λεγει,καί τοσα άλλα, που μή ¿ω τα τε παιδιά υ.ου . . .

νισ ν τ ο "?ί Γ μ  Τ  Τ° Υένε’·°%δπε? νά ” λΕ'^  ^  έμφά-ν .,.ν  τού Γερονικόλα, κατηυναζετο άμα ήκουσεν, δτι δέν Εοεοεκρα
. * * '  ί  του Ερίιπτο- βλέμμα έπιδοκιαασίας, εις 8 άπε-

χρίνετο δ Γερονικολα; τηλεγραφικώς, ώ ; άν έλεγεν - ά φ ε ς  με καί θά 
μεινης ευχαριστημένος.

—  T í, Ssv έφερε; κρασί ! ή αστυνομία δεν σέ άφήκε, άοοΰ ειπε- 
οτι οι ιππόται σε εστειλαν ; ιδού περίστασις λοιπδν νά τεθή εις ενέ?’- 
,ειαν η^πολυκομβος αδτή ράβδος, έκραξε τδ άρκοΰδιον·

Εμπρός ιππόται' προσβάλλον-.αι τά δικαιώματά μα ς, τδ ¿-ο - 
πει να ηνα, σεβαστόν, ύπέλαβεν έτερος όπδ τδν οίστρον τ ή -

)( *28 )(

αδυναμίας του φερόμενος, καί φωναί καί κακδ ήγέρθησαν'— νά τούς 
δείξωμεν, νά τούς κάμωμ.εν............

—  0  Γερονικόλα; τό τε  τά  έχασε' δέν εϊξευρε τ ι  νά κάυ^, δένείξευρε 
καί τ ί νά είπή.

—  Γερονικόλα! κράζει ό Προηγούμενος, κλείσε τήν θύραν. ό  Γερο
νικόλας έκλεισε τήν θύρα καί εστη όπισθεν αύτής.

—  Γερονικόλα ! σου σπάνω τήν κεφαλήν, άνοιξε τήν θύρα ή φύ
γε απ’ έκεϊ, αν δέν Οέλης νά κλείσης τά  μάτια πριν τήν ώρα σου, 
¿κραύγασε τδ άρκοΰδιον, καί έρρίφθη δουώμενον κατά τής θύρ ας.

‘ Ο Παπουλάκος, δι’ ενδ; πηδήματος, άντεκατέστησε τδν Γερονικόλα.
ϊ δ  άρκοΰδιον εστη απέναντι αύτοΰ.
—  Τί θά είπή, τούτο, ΤΙαπουλάκε, μήπως παίζομε τό— σύρε 1· 

ζάόι.Ι'ρε χ αγτοΰη ', φύγε, μά τή ν π ίσ τιν  μου! διότι κακά τήν εχεις.
—  Πάταξον μ.έν, άκουσον δε ! άπήντησεν ούτος μεγαλοπρεπώς.
—  Φύγε, νά χαρής τήν . . . , καί μή μου κάμν^ς τδν θεμ ιστοκλέα , 

νά ζής.
—  Χ ά !  Χ ά !  Χ ά !
—  Τί γελάς χάχα !
—  Διότι, όπως ΐστασαι άπέναντί μου άγριος καί απειλητικός, μέ 

τήν πολύκομβον ράβδον σου, δένείξεύοω πως, άλλά μου φαίνεσαι καθώς 
τδν μέγσν IIρα ιλέα, όταν ήπείλει νά φονεύσ/ι τάς στυμφαλίδας.

—  12, διάβολε Παπουλάκε, μ ήτε τήν μυθολογίαν δέν είζεύριις, κα 
θώς βλέπω,έκραξεν ¿Προηγούμενος καί ετέθη έν τω  μέσω αύτών.—  
τό τε  είχε τόξον ό ‘ Ηρακλής, φ ίλτα τε, διότι αΐ στυμφ αλίδε; δέν ήσαυ 
τετράποδα, άλλά πετεινά.

—  Είξεύρω καί εγώ, άδελφέ, τ ί  ήσαν' ίσα, ίσα διότι ησαν π ε τ ε ι - 
νά άπδ τδν φόβον μου Επέταξαν καί τά έχασα.

—  Α ΐ! τελοσπάν-.ων θά μ ά ς άφήσετε νά έξέλθω μεν;  άλλως είπ ε- 
τ ε  μ α ; τούλ.άχιστόν τ ί παιγνίδι παίζομεν, ε ϊ ;  "δ  οποίον πρέπει νά 
αναμιγνύεται ή άστυνομία, διά νά μάς ύβρίζη ά τιμ ω ρ η τί.. .  .

—  Παίζομεν, φίλοι μου. τδ ώραιότερον παιγνίδι, εις τδ  οποίον ή 
άστυνομία μάς υπηρετεί, καί κάθησε νά ίδής, αν θέλης.

—  Γερονικόλα !
—  Πρόσταξε, αύθέντη.
—  Είναι πολλοί κλητήρες εξω ;
—  Δύω, αύθεντο, καί ενας περίπολος.
—  Λοιπδν πήγαινε καί είπε τους εκ μέρους μου, ότι ό ένας νά ύπά- 

γη νά μάς άγοράση καρύδια, ό άλλος κρασί καί εις τδν πεοίπολην ό
τ ι  τδν παρακαλώ νά φυλάττη τήν θύρα μ α ; μήν έμβη κάνει; σκύλος.

—  Αύθέντη............
—  Τί φοβάσαι νά τδ ε ιπ ή ς ; άν φοβάσαι δός με τδ χέρι σου νά υ- 

πάγωιεεν μαζή. Καί λαβών τήν χείοα τοΰ Γερονικόλα, έναπέθεσε δύω 
σφάντζικα, τδν ώδήγησε μέχρι τής θύρας' εστη δ Παπουλάκος, ααί 
ΰ Γερονικόλα; εΰρέθν· έκτός.
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θέλεις  ‘Α ρ κ ο ύ δ ι Γ ν Γ ^ ο ο Τ ν ^ Γ ό Χ τ ' Τ ’  ^  ίχ °^ ΰντχ;' τί δλλο 
εξουσία ;, στρατιω τικήν κ α ί δ ι ο ,κ η - ,* ^ .  Τ“ β ^  ίλ ο * λίρ°««
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, Τ 6  «Ρκοώδιον έλαβε τήν ®·άλην άνά ·,-Γ 
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—  Τραγωδεΐτε !
—  Αί, καί πού όρεξις.
—  Τότε ακούσατε τό τέλος τού παραμυθιού.
—  Τώ οντι, Προηγούμενε, τελείω σε το.
—  Αν εύαρεστεϊσθε νά μ έ άφήσετε.
—  Νά σέ άφήσωμεν : Ιχεις τόν λόγον καί τήν άδειαν νά λέγτ,ς, 

φίλε μου, έως άν φέξη.
—  Λοιπόν είδατε, καθώς έλεγα,ότι εμέ εβοήθησεν ή τύχη πλειό- 

τερον, παρά τόν φιλότιμου, πλήν ά τυχή νέον . . .
—  Ισως, λέγω , διά νά παύση ή ατελεύτητος φ.λονεικία τ ή ; τύχης 

μ ετά  τού ανθρώπου. . . .
—  Εγώ όμως εξακολουθώ. Οί καλοί σου τούρκ οι, βλέποντε; τό π εί- 

σμά μας, εμάνησαν μέχρι λύσσης, καί ά μέσω ; δι ετάχθη γενική καθ η
μών Εφοδο; —  δεν είξεύρω νά σάς είπω , ούτε πόσοι ήσαν οί εχθροί, 
ούτε πόσοι ήμείς' τούτο μόνον είξεύρω, οτι ή έφοδός των αυτή ά π έ" 
βη ματαία, διότι τό πύρ ημών ήτο συνεχές καί καυστικόν, μέχρι θα
νάτου' μόλις τά  πυροβόλα μ α ; έκενούντο κα· τού εχθρού αί τά ξ ε ι; ά - 
ραιούντο έπαισθητώ;' δπόθεν καί άν έπεχείρουν νά μάς έξώσωσιν, δ 
θάνατος Επρότεινε τό Ορέπανόν του, καί ή Ελληνική καρδία τό  ΰπε- 
στήριζεν.........

Ω  ! άν είχομεν τάξιν, άν είχομεν διοργανισμόν πλήν αυτά θά
τά εΐπη ή ιστορία . . . .

—  Βέβαια, βέβαια ή ιστορία' καί συ ιστορία δέν είσαι. Λέγε μας 
λοιπόν, άν έφ'οάσαμεν εις τήν — έλιά—

—  ΙΙλησιάζομεν, μίαν νύκτα ακόμη θά κακοπεράσωμεν, καί τήν 
αυγήν, Εν μόνον συμβάν εχω  νά σάς διηγηθώ καί Ερχεται ή έλιά.

Η ήμερα λοιπόν είναι πρός τήν δύσιν της, καί άπό τού εχθρικού 
στρατοπέδου έστήθη κανονοστιχία Εναντίον ημών Εκ δύω τηλεβόλων, 
τών όποιων αί πρώται σφαίρα·, μάς ί,νάγκασαν νά Εγκαταλείψωμεν τάς 
πρόιτας τά ίεις καί νά δχυροθώμεν πρός . πλευρά;’ αλλά καί έκεΐ τά 
κατηραμένα τηλεβόλα μ ά ; έφθανον, ίκρήμνιζοντά ασθενή προχώματα 
ημών καί έξερρίζωνον τους θάμνους, έβιάσθημεν τό τε  νά καταλάβωμεν, 
τήν κορυφήν, πλήν καί Εκεί Εκαταλάβαμεν, ότι αν καί δέν μάς έφθανεν 
ή Εχθρική σφαίρα, οϋχ ήττον όμως μία κυκλική έφοδο; δι ανεπτυγ
μένη; γραμμής, νά ¿μιλήσω καί Εγω τήν γλώσσαν τής τα κτική ; 
πολεαικής, τήν οποίαν έπρεπε νά είχομεν τό τε  Εν χρήσε'· —  ήδύνατο 
νά μ ά ; ζωγρήση ώ ; άγραν πρός Θήραν —  συνηθροίζοντο λοιπόν 
πέντε εδώ , δέκα Εκεί, εΐκοσιν εις άλλο μέρος Εκ τών ήμετέρων, 
καί ο: ψιθυρισμοί καί τά  κρυφομιλήματα, ολα Επρόδιδον, ό',τι έόειςεν 
ή α ύ ;ή , δηλαδή ώφεληθέντες τού σκότους, άφήκαμεν τάς θέσει; μα ς, ίνα 
άποσυρθώμεν εις τό  γενικόν στρατόπεδο ν' Εκεί όπου μ ετ  ολίγα; ή - 
μέρας συνέβη 8,τ ι  συνέβη, καί Εν μικρογραφία έμελλε νά συμβή καί 
πρόςήμα; τούς ολίγους, άν Εμένον.εν Επι τού λόφου ανοχύρωτοι. . ·

(ακολουθεί.)

)( * 3 4  )(



Τ Ο Υ  ΔΙΑΒΟΛΟΥ Τ Α  ΠΗΔΗΜΑΤΑ.

.  ~  Α ’ Α β ’· : * * ι ® ν  ! c r i  χ α μ έ ν α  β λ έ π ω  π η δ ά ;  κ α ί  σ ύ ,  τ ί π ο τ ε  δ έν  
ε ν ε ρ γ ε ίς ,  τ ί π ο τ ε  δ έν  σ κ α λ ίζ ε ι ς .

κ . . M î , ç u Y X w ? £ ‘ î ’ > Δ έ σ π ο τ α ,  ά λ λ ά  ν ο μ ί ζ ω ,  δ τ ι  π ρ ο  τ ό σ η ς  ώ ρ α ς ,
δ ια  νά  μ ή ν  ε ΐ π ω ,  α φ ’ ή ς  σ έ  ε ί δ α  κ α ί  μ έ  ε ί δ ε ς ,  τ ί π ο τ ε  ά λ λ ο  δ έ ν  x ¿  

¡ανω  π α ρ α  ν α  σ κ α λ ι , ω ,  τ ο υ ς  ο ν υ χ ά ; μ ο υ ' ε ν ν ο ε ίτ α ι ,  κ α θ ώ ς  ό  Κ ό ε ιο ς  

Α σ τ υ ν ό μ ο ς  ά δ ιά κ ο π α  σ κ α λ ίζ ε ι  τ ο ύ ς  ρ ώ Ο ω ν ά ; τ ο υ ,  κ α ί  π η δ ώ  κ α θ ώ ς  
ιπ π ε ύ ε ι  ε κ ε ίν ο ς  κ α ί  α ν α κ α λ ύ π τ ω  μ υ σ τ ή ρ ια  . . . .

, Τ ?  ® " ° ( χ  « π ε σ τ ή θ η σ ε  π ρ ό τ ε ρ ο ν  δ λ ο ς  ό  κ ό σ μ ο ς ,  κ α ί  τ ά  ή κ ο υ σ ε ς  
κ α ι  σ υ  ω ς  ή  α σ τ υ ν ο μ ία  ε ί ς  τ ά ς  τ ρ ιό δ ο υ ς .

~  "·ε  κ * κ ·νή ;>  δ ι ό τ ι  τ ο ι α ύ τ η  ε ίν α ι ή  φ ο ρ ά  τ ώ ν  π ρ α γ α ά τ ω ν ,
κ α ι  ο ι ν ο μ ο ί τ ή ;  φ ύ σ ε ω ς  ε ι ς  τ ά  π ο λ ι τ ι σ μ έ ν α  κ ρ ά τ η '—  Η  ά σ τ υ ν ο μ ία  

- ρ ε ^ .ε ι  νά  ΰ π ερ β α ίν η  κ α τ ά  τ ά ς  α ν α κ α λ ύ ψ ε ις  τ ό ν  Δ ιά β ο λ ο ν , εν ώ  ό 

Δ ιά β ο λ ο ς  π ρ έ π ε ι  νά  υ π ο τ ί θ ε τ α ι ,  ο τ ι  έ ρ γ ά ζ ε τ α ι  ε π ’ α ύ τ ώ ν  —  Μ ή β 'λ έ -  

τττίς τ ί  σ υ μ β α ίν ε ι  σ υ ν ή θ ω ς  ε ί ς  τ ή ν  Ε λ λ ά δ α ,  ό π ο υ  έ χ ά θ η  τ ό  π ν ε ύ μ α , ή 

ευ φ υ ΐα  ε χ ρ ε ω κ ό π ισ ε ,  κ α ί  ε ίν α ι ά ν ά γ κ η  νά  ά ν α κ α λ ύ π τ η  ό δ ιά β ο λ ο ς ,  νά 

γ έ ν ν α  ο Σ α τ α ν α ς  κ α ί  α υ τ ό ς  κ α ί  τ ά  π α ιδ ιά  τ ο υ  ν ά  π ρ ά τ τ ω σ ι ,  δ ιά  νά 
àoVfi κ ιν η σ ις  νά  χ ρ ω μ α τ ι σ θ ή  ή  ζ ω ή .

,  Λ λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ' ό λ ο ι  σ ή μ ερ ο ν  φ ιλ ο τ ιμ ο Ο ν τ α ι  νά  ό μ ο ιά ζ ω σ ι  κ α τ ά  τ ή ν  

ε ν δ υ μ α σ ία ν , τ ό  β ά δ ι σ μ α ,  τ ό ν  ή χ ο ν  τ ή ;  φ ω ν ή ς , τ ά ;  υ π ο κ λ ί σ ε ι ς ,  τ ό  

π ν ε ύ μ α ,  τ ό  φ ρ ό ν η μ α , τ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν ,  τ ά  ή θ η , τ ά  έ θ ι α α ,τ ο ύ ς  μ ύ σ τ α κ α ς  

τ ό  γ έ ν ε ιο ν , τ ή ν  χ ο ο ίσ τ ρ α ν  τ -ή ; κ ό μ η ς ,  μ ά  τ ή ν  α λ ή θ ε ια ν  ! κ α ί  κ α τ ά  τ ό  

α ν α σ τ η μ α ' κ α ι  δ ι α τ ο ύ τ ο ,  β λ έ π ε ι ς ,  ο τ ι  π ο λ λ ο ί  φ ορούν δ ί π α τ α  κ α ί  τ ο ί -  

π α τ α  υ π ο δ ή μ α τ α ,  κ α ί  π α τ ο ύ ν  σ τ ά  ν ύ χ ια ,  ά ν  τ ύ χ η  ν ά  σ υ υ ιβ α δ ίζ ω σ ι  μ έ  

υ φ η λ ό τ ε ο ο ν  τ ο ύ  ά ν α σ τ ή μ α τ ό ς  τ ω ν '  δ έ ν 'λ έ γ ω  δ έ ,  ό τ ι  κ α ί ο ί υ ψ η λ ο ί δ έν  

χ α μ η λ ώ ν ο υ ν  ό ια  τ ο  ο μ ο ιό μ ο ρ φ ο ν , ά λ λ ο ι  τ ο ιο ΰ τ ο ι  ε ίν α ι  ¿ λ ί γ ο ι  π ά ν τ ο τ ε .

Π ο τ έ ,  μ α  τ η ν  ουράν μ ο υ ,  ή  έλλη νι/ .ή  κ ο ιν ω ν ία  δ εν  υ π ή ρ ξ ε  τ ο σ ο ύ τ ο ν  

μ ο ιο μ ο ρ φ ο ς , ο υ τ ε έ π ί  τ ο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  ά γ ώ ν ο ς  ! ό π ο ία  δ ια ο ο ρ ά  υ π ή ρ χ ε  
π ρ ό  ε ικ ο σ ιν ,  π ρ ό  δ έ κ α ,  π ρ ό  δ ε κ α π έ ν τ ε  ε τ ώ ν  !

Κ α ί  δ ιά  νά  μ έ  έν ν ο ή σ η ς  κ α λ λ ίτ ε ρ ο ν ,  ά ς  σ ο ί φ έρ ω  π α ρ ά δ ε ι γ μ α  τ ή ν  

φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ν  μ ε ρ ίδ α . —  Ε γ ρ α φ ο ν  τ ό τ ε  ο ί Λ σ ώ π ιο ι  σ υ ν τ α κ τ ι κ ά ,  ο ' 

Γ ε ν α ί ι ο ι  γ ρ α μ μ α τ ι κ ά ; ,  ο ί  Σ ε ρ ο ύ γ ιο ι ο ρ θ ο γ ρ α φ ικ ά , ο ί π ο ιη τ α ί  μ α ;  π α

ν ο ρ α μ α τ α , ο ι Κ ο ίλ ε  τ α  ι  φ ο υ σ τ α ν έ λ λ α ς  —  Λ ,  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  Δ έ σ π ο τ α ___

α ν ε μ ι ; α  κ α τ ά  π α ρ α δ ρ ο μ ή ν , τ ή ν  π ρ α κ τ ι κ ή ν  φ ιλ ο λ ο γ ία ν  μ ε τ ά  τ ή ;  θ ε ω -  

£ ,y ’  κ α '  ~¿c x  α λ λ α  έ ρ γ α  ε λ λ η ν ικ ο ύ  ν ο ό ς , ε λ λ η ν ικ ή ς  κ α ο -
ο ·.α ς , κ α ι  δ ιε κ ρ ιν ο ν τ ο  ο ι σ π ο υ δ ά ΐο ι ά ν δ ρ ε ς . ο ί  μ ε γ ά λ ο ι  ν ό ες .

Σ ή μ ερ ο ν  π ε ν ή ν τ α ,  έ κ α τ ό ν  φ ιλ ο λ ό γ ο Γ  δ έ κ α ,  ε ίκ ο σ ι π ο ι η τ α Γ  τ ρ ια κ ό 

σ ιο ι ,  τ ε τ ρ α κ ό σ ι ο ι  ια τ ρ ο ί '  π ε ν τ α κ ό σ ι ο ι ,  χ ί λ ι ο ι ,  έ ν α  σ ύ ν τ α γ μ α  ο λ ό κ λ η 

ρον ν ο μ ο α α θ ώ ν  δ ύ ν α σ α ι ν ά  τ ο ύ ς  ά φ ο μ ο ιώ σ η ς  ε ί ς  έν^ π ρ ό σ ω π ο ν , ε ι ς  εν  

φ ό ρ εα α , ε ί ς  ί ν  φ ρ ό ν η μ α  ώ ;  τ ό σ ο υ ς  χ ά λ ι κ α ς  τ ρ ιβ ο μ έ ν ο υ ς  ε ί ς  έ ν α  μ ύ λ ο ν  

ά π ο τ ε λ ο ύ ν τ α ς  έν α  κ α ί  τ ό ν  α ΰ τ ό ν  μ ο ν ό το ν ο ν  η χ ο ν . Ε ί ς  τ ο ιο ύ τ ο ν  κ ο -  

σ μ ο ν  λ ο ιπ ό ν  π ε π ο λ ι τ ι σ μ έ ν ο ν ,  ε ί ς  κ ο ιν ω ν ία ν  τ ό σ ο ν  κ α λ ώ ;  σ υ ν τ ε τ α γ 

μ έ ν η  ν , ε ί ς  ήν δ ε ν  έ χ ε ι ς  ο υ τ ε  φ ιλ ο λ ό γ ο υ ς  ν ά  έ π α ιν έ σ τ ,ς  —  δ ι ό τ ι  α ν  ε ι π ω  

ν ά  έ α π α ί ξ η ; ,  π ιθ α ν ό ν  νά  υ π ο θ έσ ο υ ν , ό τ ι  ύ π α ι ν ί τ τ ο μ α ι  τ η ν  ν εα ν  φ ιλ ο 

λ ο γ ικ ή ν  σ χ ο λ ή ν  τ ώ ν  Σ ο ύ τ σ ω ν . —  ο ύ τ ε  ε π ισ τ ή μ ο ν α ς  ν α  θ α υ μ α σ μ ς ,  

ο ύ τ ε  π α ρ ά δ ο ξ α , ο ύ τ ε  α ν έ κ δ ο τ α  κ ο ιν ω ν ικ ά , δ ι ό τ ι  ά μ α  κ υ ρ ία  τ ι ς  φ ο ρ εσ η  

ά ν δ ο ικ ό ν  π χ ν τ α λ ώ ν ιο ν ,  ό λ α ι  Οά τ ό  φ ο ρ έσ ο υ ν , δ ι ό τ ι ,  σ έ  λ ε γ ο ο ν ,  τ ο  

έ φ ό ο ε σ ε  κ α ί  ή ρ ο μ α ν ο γ ρ ά φ ο ς Σ ά ν δ η  — ά ν ε ί ς  Ο ελή σ η  νά  φ α γ μ  ω ς  λ ο υ -  

κ ο υ λ ο ς  κ α ί  έν δ υ θ ή  τ ό ν  σ υ ρ μ ό ν , ό λ ο ι  τ ό ν  α π ο μ ιμ ο ύ ν τ α ι ' ό ιό τ ι^  η  κ α λ η  

τ ρ ο φ ή  δ ί δ ε ι  υ π ό λ η ψ ιν ,κ α ί  τ ό  έ ν δ υ μ α ,  λ έ γ ε ι  τ ο ύ  σ υ ρ μ ο ύ , ε ίν α ι η  π ρ ώ τ η  

σ ύ σ τ α σ ις  τ ο ύ  π ε π ο λ ιτ ισ μ έ ν ο υ  α ν θ ρ ώ π ο υ . Ε ι ς  π α ρ ό μ ο ιο ν  λ ο ιπ ο ν  κ ο σ μ ο ν  

κ α ι  ό  δ ιά β ο λ ο ς ,  ν ο μ ίζ ω ,κ ιν δ υ ν ε ύ ε ι  νά  γ ίν η  ά γ ι ο ς ,δ ι ά  ν ά  μ ή ν  α κ ο υ σ η ,ο τ ι  

« τ ά  έ β α λ ε  μ έ ό λ ο ν  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν »  ά φ ο ύ  ό λ ο ;  ό  κ ό σ μ ο ς  τ ρ ώ γ ε ι ,ε ν ό υ ε τ α ι ,  

κ ο ι μ ά τ α ι ,π ο λ ι τ ε ύ ε τ α ι  ώ ς  ά ν  ή τ ο  έν ν ε υ ρ ό σ π α σ τ ο ν .. . .  Α ϊ  ! ά ί  ! . . . .  ε ί δ ε ς ! . . .

-—  Τ ί  έ π α θ ε ς ,  δ α ιμ ό ν ιο ν  :
—  Ε π α θ α  λ έ γ ε ι !  π α ρ  ο λ ίγ ο ν  νά  λ η σ μ ο ν ή σ ω  νά  σ ο ί δ ι η γ η θ ω  ί ν  μ ι 

κ ρ ό ν  π ή δ η μ α ,ν ο σ τ ι μ ώ τ ά τ ο ν ,μ ί α ν  μ ικ ρ ά ν  φ ά ρ σ α ,τ ή ν  ο π ο ία ν  χ θ ε ς ,π ρ ο χ -  

θ έ ς  έ π α ι ξ α ' ε ί ς  Σ ύ ρ ο ν , εν ώ  σ ύ  κ α τ ε γ ίν ε σ ο  νά  λ η σ μ ο ν ή σ η ς ,  ό τ ι  υ π ά ρ χ ε ις .

—  Α ς ,  ά κ ο ύ σ ω μ ε ν  λ ο ιπ ό ν  τ ά  μ ικ ρ ά  σου π η δ ή μ α τ α .

—  Φ α ν τ ά σ ο υ  μ ε  έν  π ρ ώ τ ο ι ;  π ρ ό ξ εν ο ν  τ ο ύ ρ κ ο ν ' δ ιά β ο λ ο ς  κ α ι  τ ο υ ρ -  

κ ο ς ,  τ ί  δ ια β ο λ ό τ ο υ ρ κ ο ς  θ ά  η μ α ι  (χ ω ρ ί ς  ν ά  κ α κ ιώ σ ο υ ν  ο ί φ ίλ ο ι κ α ι  γ ε ί 

τ ο ν ε ς  μ α ς  τ ο ύ ρ κ ο ι , ' δ ι ό τ ι  έν ή ρ γ η σ α  π ρ ό ;  τ ι μ ή ν  τ ω ν )  λ ο ιπ ό ν  φ α ν τ α σ ο υ  

μ ε !  κ α ί  κ α τ ό π ι ν  υ π ό θ ε ς ,  ό τ ι  μ ο ύ  ε π έ ρ χ ε τ α ι  ο ρ ε ς ι ς  ί ό ι * τ ι _ η α ε ι ς  ο ι 

δ ι α β ο λ ό τ ο υ ε κ ο ι  κ ά μ ν ο μ ε ν  ό , τ ι  μ ά ς  φ έρ ε ι  ή  ό ρ ε ; · . ;)  νά  κ α τ α ό ι ω ς ω  ε ι ς  

τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  υ π ή κ ο ο ν  ε λ λ - ν α ,  δ ι ό τ ι  ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι  Α ρ γ υ ρ ο κ α σ τ ρ ιτ η ς ,  

δ η λ α δ ή  ά ν θ ε ω π ο ;  μ έ  ά ρ γ ύ ρ ιο ν  π ο λ ύ , τ ό  όποΧον δεν  θ έ λ ε ι  να  μ ο ι -  

ρ ά σ η  ε ί ς  τ ο ύ ς  π ρ ο ξ έ ν ο υ ς ' δ ι ό τ ι  ο ί κ ύ ρ ιο ι π ρ ό ξ ε ν ο ι ο θ ω μ α ν ο ι  δ ε ν  λ α μ 

β ά νουν  α ρ γ ύ ρ ια  (ά λ λ ά  δ ιά  ν ά  σ ώ σ η  τ ά ς  α μ α ρ τ ί α ς  τ ο υ ,  έ π ε ι ό η  κ α ι  

ά π ή γ α γ ε ν  έ κ  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  ο θ ω μ α ν ίό α  τ ι ν α ,  τ ή ν  ό π ο ια ν  εφ ερ εν  

ε ί ς  Σύρον κ α ί  β α π τ ί σ α ς  α υ τ ή ν  τ ή ν  Ι λ α β ε  ε ί ς  σ ί  ζ υ γ ό ν  τ ο υ .)  Ε ί  -αι ο μ ω ;  

ά λ η θ ή ς  ή π α ρ έ ν θ ε σ ις ,  ό τ ι  κ α ί  ό Κ ύ ρ ιο ς  Α ρ γ υ ρ ο κ α σ τ ρ ιτ η ς  δ εν  η Ο ελ η σ ε  

ν ά δ ώ σ η  α χ ρ τ υ ρ ι κ ά ,  κ α τ ’ έ θ ιμ ο ν , π ρ ό ς τ ό ν  Κ ύ ρ ιο ν  Π ρ ό ς εν ο ν  τ η ;  Τ ο υ ρ 

κ ί α ς ,  κ α ί  ή  Κ ύ ρ ιο ; Ι ΐρ ό ξ ε ν ο ;  δ υ σ η ρ ε σ τ ή θ η ' α ν  κ α ί ή  μ ε τ ρ ιο φ ρ ο σ ύ ν η  τ ο υ  

ά ν θ ρ ώ π ο υ  α υ τ ο ύ  ε ί ς  τ ιν α ς  π ε ρ ισ τ ά σ ε ι ς  ύ π ε ρ β α ίν ε ι  κ α ί  τ η ν  τ ο υ  Δ ο ν - 

Κ ισ σ ό τ ο υ ς  κ α ί  τ ο ύ  Σ α ν σ ό -Π ά ν σ α , τ ο ύ  ιπ π ο κ ό μ ο υ  τ ο υ  τ η ν  φ ρ ονη σ ιν .

Δ ιά  νά  μ ή  © α νή  ό μ ω ς ,ό τ ι  ό ίδ ιο ς  εν ή ρ γ ο υν  ( κ α ί  λ έ γ ω  εν η ρ γ ο υ ν , δ ι ό τ ι  

ε γ ώ  ε ίχ α »  ό  Ι Ιρ ό ξ ε ν ο ;)  α ύ τ ε π α γ γ έ λ τ ω ς  π ε ρ ί  υ π ο θ έ σ ε ω ς  λ ία ν  μ ε μ α κ ρ υ -  

σ μ έ ν η ς  τ ώ ν  δ (κ α ίω ν  μ ο υ , π α ρ έ π ε ισ α  λ ό γ ω  κ α ί  έργα» έν α  γ ε ρ ο ν τ ο ό ι -  

κ η γ ό ο ο ν  ά θ ω ό τ α τ ο ν ,ώ ;  τ ό ν  γ έ ρ ο ν τ α  γ ά τ ο ν  τ ο ύ  μ ύ θ ο υ , τ ό ν  π α ρ έ π ε ι σ α ,  

λ έ γ ω ,κ α ί  μ ε τ ε μ φ ι έ σ θ η  ό  κ α λ ό ;  σ ου  μ έ  κ  α υ  τ  ά  ν  ι  κ α ί  σ α ρ ί κ ι  ε ν ο ;
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Αλλή-Αγά, καί παρουσιάζεται ώ ; αντιπρόσωπος εκείνου, νά υπερά- 
σπισθή τά  τουρκικά πολιτικά δικαιώματα, έξασκούαενα ε'πί τού 
ελευθέρου ελληνικού εδάφους, κ τλ . κ τλ .κ τλ ...

Μετχβχίνομεν λοιπόν εγώ καί 6 μεταμφιεσμένος δικηγόρος, άγριοι 
καί άπειλιτικοί χχί 0ί δύω εις τού Αργυροκχστρίτου τήν οίκ/αν. ' 

-αμπάν χαέρ δλσούν, δηλαδή καλημέρα σας κυρία, είπομεν.
—  Σαφά; γκελτι όλσούν —  δηλαδή καλώς ήλθετε, κύριοι, μάς 

άπήντησεν.

—  Είσαι τού λόγου σου η Μαρία, ή σύζυγος τού Κυρίου Δημη- 
τρακη Αργυροκαστρίτου.

Ναΐσκε, τσελεπή , Εγώ" τ ί αγαπάτε;
—  Πού είναι ό τζελεπή Δημητράκης.
—  Ε ις τήν αγοράν είναι —  Εφεντήμ.
Μεταμορφουμαι τό τε  Εγώ εις γυναίκα- είσερχόμεθα Εγώ καί ό 

γέρο-δικηγόρος Αλή-Αγάς, κλείομεν τήν θύραν, καί άρχίζοαεν νά Εξο- 
μολογώμεν τήν καλήν σου δθωμανίδα—  Ηθέλησε νά φώννξη, πλήν νά 
σου, καί τούτη , νάσου καί Εκείνην, λάβε καί τήν άλλην.—  Καί διατί 
νά φύγνιςάπό τήν τουρκίαν; καί διατί να βαπτισθής καί νά γίνης χρι- 
στιανή; καί^αφού Εβαπτίσθης διατί νά μήν δώσ-ης μαρτυρικά καί τού 
Κυρίου Πςοςένου ; Καί τέλος διατί τούτο, διατί Εκείνο, τήν Εκάμαμεν 

για τ  αλάτι καθώς λέγει ό λόγος (καί μεταξύ μας άς μένη 
Τούτο) μικράς τινο ; αξίας πράγματα, Εως όκτακοσίων πεοίπου δραχ
μών, μοϋ φαίνεσθαι, περιεπλέχθησαν μέ Ενα κάποιον ευαοοφον τρόπον 
εις τους όνυχάς μας.

Ερχεται κατόπιν ό Αογυροκαστρίτης, ό σύζυγος, καί ευρίσκει τήν 
σύζυγον ολοφυρωμένην, μανθάνει τήν αιτίαν πέτο:, τρέχει εις τήν Εϊ 
σαγγελίαν- πλήν^ άντί νά τδν όδηγήσουν ενώπιον τού Εϊσαγγελέως 
Κυρίου Αννύτου, ή Αννίνου, ¿διάφορον, καί τά  δύω όνόματα έχουσι τήν 
ιστορίαν τω ν , άμφότεροι είναι εισαγγελείς αυστηροί* άντί λοιπδν νά 
εύρη τήν εισαγγελίαν, ευρίσκει τήν θύραν τώ ν φυλακών, ήτις Εννοείς, 
ήνοίχθη κα τ εισήγησιν Εμού τού διαβολοπροξένου. . . . .

Υ^ τα1 ζήτημα, άγανακτεί ή κοινωνία, ζητούν ίκανοποίησιν 
οι προσοληΟεντες νόμοι, τδ καταπατηθέν ίερδν άσυλον τού ελληνος 
άπυ ένα όιαβολότουρκον —  καί ό Κύριος Νομάρχης, τδν όποίον είς 
τήν ΰ,.όθεσιν ταυτην περιέπλεςεν ή άκρα αγαθοσύνη του, δεν δύναται 
να όικαιολογηΟή απέναντι τής γενικής καταφοράς- καί Εγώ γελώ.

Εντούτοις συγκαλούνται δικηγορικά συμβούλια, καί άπ’ Εκεί όπου 
δέν ή λ π ι,α  εισάγεται είς δίκην ή υπόθεσις, καί κατηγορείται ώς πα
ράνομον τό  ΕκδοΟέν βούλευμα ποοφυλακίσεως όπδ τού Κυρίου Ει
σαγγελέα»;, καί μίαν αυγήν τής δεκάτη; τρίτης Νοεμβρίου, ημέραν 
τετάρτην σ .,η τ ε ϊτ α ι ή υπόθεσις. ¿προσπάθησα νά συζητηθή τήν 
τρίτην, διότι το τε  ή σατανική Εξουσία μου είχεν εκτασιν, καί τδ ήθε- 
λενκα·. ó Κ Εισαγγελεύς, μ ετά  τού όποίιυ συνεννοήθην ώ ; δικηγόρος 
πληρεξούσιος, εκ μέρους πάλιν τού τούρκου, υπερασπιζόμενος τάς αύ-
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Οαιρεσίας του άπέναντι όλου τού δικηγορικού συλλόγου, χωρίς νά μέ 
μέλλτι τέσσαρα, άν καί τήν ήμέραν τής δίκης Εκινδύνευσε νάμού ψάλ
λουν τδ «ύσα ΐα  -/όρευε.» Κα ι ν ά  σού πω  τήν αμαρτίαν μου, Δέσπο
τα , ήθελα νά τδ άκούσω, τουλάχιστον ώ ; αλλόθρησκος, άφού δέν ήτο 
τή ς  τύχης νά τδ άκούσω ώς ν υ μ φ ί ο ς . .  .

—  Καί ύστερον άφ’ όλα ταϋτα, Δαιμόνων ;
—  Λνααένομεν τήν άπόφασιν τού σεβαστού Δικαστηρίου, Δέσποτα, 

διά νά μάθ'ωαεν, άν Οά Επικύρωση, όσα είπα υπέρ τού μισέλληνος π ε 
λάτου μου, δηλαδή Εν όλίγοις, <ΐ>- ή Έ .Ι . Ι ά c e lr a i  τώ γ χαχούργω γ  
τό  ασυ.ΙοΥ. κ τλ . κ τλ . κτλ . t .

—  Ä, Σατανά! τέτοια  κατορθώνεις, Ελπίζω λοιπυν καί ως Δια- 
βολότουρκον νά σε'διορθώσω, καί ώ ; δικηγόρον νά σού ψάλλω Εγώ τδ 
Ησαία χόρευε, —  Οά σέ σγουγραφίσω, μά τδν σκούφον υ.ου! καθώς 
δέν Επερίμ.ενες, γερόντιον παμ.πόνηρον.

—  Καί πρδς τιμωρίαν σου πήδα τώρα ε ί ;  Σύρον.
—  ΕκείΟεν μόλις Εφθασα, τ ί  νά κάμω πάλιν ; ^
—  Νά μού φιλήσης κατά μέτωπον τδν άγαπητδν, κύριον Λυτζικάν, 

ίατρδν τού υγειονομείου, καί άφού τον ειπής πολλά, πολλά χαιρ» .ι- 
σαατα Εκ μέρους μου, τό τε  κάμε τον τήν φιλικήν, πάλιν Εκ μέρους μου, 
παρατήρησιν, ότι δ Ασκληπιός καί ό Ιπποκράτης περιεπάτουν ανυπό
δητοι, καί άμισθί έθεράπευον τούς ασθενείς, _ καί Ετρεχον ^ ό θ υ α -ίι  
όπου τή ς άνθρωπότητος ή άνάγκη τούς Εκάλει. 11 εύγενεια του, η  η ε·.°· 
νότης που, διατί άφού πληρόνεται άδρά παρά τής Κυβερνήσεως, διατί 
δέν παρευρίσκεται τα κτικά  είς τά  χρέη του; ή φοβείται μή βρέςη τα  
Εκ .lovatpiY iov  υποδήματά του, καί ό άνεμος χαλάση τήν χοριστραν 
τής κόμης του, αν μεταβή όπου τδ  χρέος καί τδ καθήκον τδν καλεί, Ε- 
λευθεροκοινονών Εγκαίρως τά  διάφορα κατχπλέοντκ πλοία; Αυτά, μι
κρέ μου Σατανά, καί δόσε του είς εν σου δεύτερον φίλημα, να εν νόηση, 
ότι τδν άγαπας πολύ,καί διά τούτο δέν δυσκολεύεσαι νά τδν έμπεούευσης 
ήαέραν τινα είς πείσμα τού Κ . υγειονόμου είς τά  διαβολοπηδήματά σου.

‘ —  Πηδώ, πηδώ,’ Δέσποτα, πρδς χάριν σου όμως, καθώς και η αυ
τού έξονότης πρδς χάριν . . . · τ ί  δέν π ρ ά ττει! .  . . Είπέ με τέ
λος, μικρέ μου, τ ί είξεύρει; καί σύ περί τής διαΟρυλλουμέντ.ς α υ ;η - 
σεως τ ή ς  μισθοδοσίας τών υπαλλήλω ν; είναι άλ.ηθές, ότι. . .

—  Μά τήν μισθοδοσίανί ακριβώς δεν δύναμαι νά σε πληροφορήσω, 
κά τι όμως πρόκειται νά γίνη (πλήν σέ παρακαλώ νά μένη μεταςυ μ α ;, 
διότι δέν θέλω νά καταχρασθώ τήν εμπιστοσύνην τού φίλου μου Κυ
ρίου Καζαμία) κά τι πρόκειται λοιπόν νά γίνη- /αί νομίζω, ότι άπο 
τού μ.ηνδς Ιανουάριου αυξάνει ή συνήθης Εργασία αύτών, τοσας 
ώρας, άν Ενθυμούμαι καλώ ς, /.αί τόσα λεπτά τδ  ήμερονύκτιον . .

—  Μάθε προστούτοις, (ύπ ευθύνην όμως πάντοτε Εκε.νΟυ, οστις 
τδ  διέδωκεν) ότι Επειδή καί ολίγα νυκτερινά δυσάρεστα ακολουθη 
μα τα, Ακολούθησαν Εσχάτως είς φιλησύχου; πολίτας, καί τινες νυκτο- 
κλοπχί, είς άνακάλυψιν τών όποιων ιχνηλατεί έφιππο; ή άστυνομ.α
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ν.αί Επειδή ó θόρυβο; τών κλειδοκύμβαλων μεγάλα προσκόμματα φέρει 
εις τήν καταδίωξιν,διότι δεν άφίνει ούτε δ κρότος των πετάλων τοΰ ίπ 
που του v i  άκουσθ?,' διά ταυ τα  καί δι’ άλλα πολλά . . . .  δρίζεται 
δ·.’ αστυνομικής διατόξεως Εποχή, καθ’ ί,ν νά παίζηται τό κλειδοκύμ- 
"χλον, κχθώς προσδιορίζεται Εποχή καί διά τό κυνήγιον— άφοΰ το- 

σαύτη γενική Επιθυμία, (διά νά μή εί’π&> Επηδημία) τοΰ κλείοοκυμ- 
βαλίζειν Εγεννήθη άπό τίνος εις τήν πρωτεύουσαν ημών . . . .

—  Σπουδαιότατον ομω ς, καί τ ι λίαν σοβαρόν συμβαίνει εις Πει
ραιά. Πρότινος ειχε.συστηθή Εκεί, άδεία καί τή ς  αστυνομικής Αιευ- 
Ούνσεως,σχετικώς με τάς άνάγκας τοΰ τόπου καί είδος τ ί  (ρη μ ατ ισ τ ι-  
χηζ ζραΛ έζης, δαπι^υ'ύαης ¿ a i ϋαοθ>\κτ( x á r t o r t .  Λεν Εξετάζομεν 
τ ί δυσάρεστον συνέβη εις τάς μεταξύ α υτή ; καί τώ ν  πολιτών δοσο- 
λειψίας, ίιό τ ι  τό  συμφέρον παρεκτρέπει πολλάκι; τόν άνθρωπον—  
Ούχ ήττον όμως δ αυστηρός ΰπαστυνόμος, δ πεστός καί άμεσο; υπη
ρέτης τών δημοσίων δεν Επρεπε νά κλείση αΰθχιρέτως πρός βλάβην 
τοΰ δημοσίου τό  κατάστημα τούτο, δίδων ουτω χώραν εις τήν αίσχρο- 
κέρδιαν τών συναλλαγματιών καί ΰποστηρίζων μάλιστα καί ώς Εμά- 
θομεν, τάς συναλλαγάς μέ ,ύπέρογκον τόκον.

1—  Γράψετο καί αυτό ώς νέον, Λεσποτα, χάριν τών παρεκτροπών 
τού ωραίου φύλλου.

-χρελθούσαν, διαβαίνων έμπροσθεν παραθύρου τής μεσαίας 
οροφής τριορόφου οικία; ήκουσα τό εξής.

—  Ε λα , Εδώ, ελα παμπόνηρη!
—  Η καρδία μου έκαμε τά κ , καί επρόβαλα τό ους μου, όχι ώς ω 

τακουστής, διότι íivxt αμαρτία, λέγει, νά παραμονεύη τ ις , άλλ’ εις τήν 
ζωήν μου, Εκολ.ακεύθην, διότι Ενόμισα, οτι έκραξεν Εμέ' επομένως ή 
φωνή ήτο σειρήνος φωνή καί τό  πρόσωπον αγγέλου' Εγώ δ» εννοείς, οτι 
άν καί είμαι περιπλανώμενος εις τόν κόσμον τούτον, δέν είμαι όμως 
όδυσσεύς·..

—  Ελα λοιπόν, σού λέγω  Μαρία, καί είπε μου δέν είξεύρεις κά- 
νέν άπό τά  μυστικά τής πρώην κυρίας σου; ήκουσα νά λέγουν.

—  Ποτέ δεν μοί Ενεπιστεύθη τ ίπ ο τ ε ’—  όχι! ψεύματά μ.ου, μίαν 
ή αέραν μόνον είχεν έλθει ένα; μέγας διπλω μ ά τη ; εις τήν οικίαν μ.ας τ ό 
τε  και μέ έκαμε προσεκτικήν νά μήν είπώ εις κανένα τίπ ο τε, διότι ή 
κυρία, λ έγ ει, ήθελε νάκάμη σουρπρίζα' ε ί ;  ποιον ομως δέν μού είπε ...

—  Ó κόσμος όμως λέγει, οτι σύ ήσουν ή Εμπιστευμένη της.
—  Εγώ! τόσω Εμπιστευμένη, όπου σού ορκίζομαι εις τήν ζωήν μου' 

δέν ήθελα είξεύρει τ ίπ ο τε , μά τίπ οτε! άν πριν τής παραδίδω τάς ιδι
α ιτέρα ; Επιστολάς της δέν έβαλα νά τ ά ;  άνοίγη δ εξάοελφός μου, δη
λαδή δ υίός τ ή ; κόρης τ ή ;  αδελφής τή ς  νόνας μου, καί νά μού τάς δια- 
βάζη, διότι δεν ετυχε νά είξεύρω καί εγώ ολίγα γράμματα, καθώς ή 
εύγενεί α σας . . .

—  Ü νέα οικοδέσποινα έδηξε τά χείλη της μέχρι; αίματός.
—  Χ ί! χ ί ! Εγέλασα καί Εγώ καί επήδησα μακράν.

Δ  Ν  Β Ρ Α Τ Σ Α Ν Ο Σ
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